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THE APPRENTICESHIP AND TRADES
QUALIFICATIONS ACT
(C.C.S.M. c. A110)

Trade of Sprinkler System Installer

Regulation, amendment

LOI  SUR L 'APPRENTISSAGE ET LA
QUALIFICATION PROFESSIONNELLE
(c. A110 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur le

métier de poseur de gicleurs

Regulation  147/2008
Registered  September 22, 2008

Règlement  147/2008
Date d'enregistrement : le 22 septembre 2008

Manitoba Regulation 29/2003 amended

1 The Trade of Sprinkler System

I n s t a l l e r  R e g u l a t i o n ,  M a n i t o b a

Regulation 29/2003, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 29/2003

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur le métier de poseur de gicleurs,

R.M. 29/2003.

2 Section 6 is replaced with the

following:

2 L'article 6 est remplacé par ce qui

suit :

Minimum wage rates

6 Unless otherwise prescribed by a
payment agreement or enactment that is more
favourable to the apprentice, the wage rate for an
apprentice shall not be less than

(a) 50% of the prevailing journeyperson wage
during the first level;

(b) 60% of the prevailing journeyperson wage
during the second level;

(c) 70% of the prevailing journeyperson wage
during the third level; and

Taux de salaire des apprentis

6 Sous réserve des dispositions d'une
entente salariale ou d'une disposition législative plus
avantageuses pour l'apprenti, les taux de salaire des
apprentis ne peuvent être inférieurs aux taux
suivants :

a) pour le premier niveau, 50 % du salaire en
vigueur pour un compagnon;

b) pour le deuxième niveau, 60 % du salaire en
vigueur pour un compagnon;

c) pour le troisième niveau, 70 % du salaire en
vigueur pour un compagnon;
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(d) 80% of the prevailing journeyperson wage
during the fourth level.

d) pour le quatrième niveau, 80 % du salaire en
vigueur pour un compagnon.

August 27, 2008 The Apprenticeship and Trades Qualifications Board/

27 août 2008 Pour la Commission de l'apprentissage et de la qualification professionnelle,

L.E. Harapiak
Chair/président

APPROVED/APPROUVÉ

September 18, 2008 Minister of Competitiveness, Training and Trade/

18 septembre 2008 Le ministre de la Compétitivité, de la Formation professionnelle

et du Commerce,

Andrew Swan
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